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CTPYKTYPHI XAPAKTEPUCTHKH AHI JIIHCBKOI'O IIPHCYJIKA
TA IX BI/ITBOPEHHA B YKPAIHCBKOMY IIEPEKJIA/[

YV cmammi eucsimneno nioxoou 00 6usHaueHHsi NoHsmms “‘npucyook’, Konyenyii
BUOLIEHHS 11020 MUNIB 8 AHSTIUCHKIl MOBL 0J151 BI0MBOPEHHS 8 YKPAIHCbKOMY NepeKiaoi.

KitowoBi cioBa: mpucyook, npeouxamug, mun npUcyoKd, Y3200H4CEHHs, 2PaAMAMUYHA
mpancghopmayis.

The article highlights approaches to the predicate definition, the concept of its types in
the English language for Ukrainian translation.

Key words: predicate, predicative, predicate type, agreement, grammatical
transformation.

[MutanHs, MOB’s3aHi 3 MIKMOBHMMH 3MiHAMH Yy IIJIOMY i TPaMaTUYHUMHU 30Kpema,
3aBX/AM € MpeIMeToM JHCKYCili cepea MoOBO3HaBLiB. He BHKIMKae cynepedok iies Ipo
HEOOXIJHICTh TTIMOMIOr0 BUBUYEHHS CHHTAKCHYHUX 3B’S3KIB y CTPYKTYpax aJoMOpP(GHUX THIIIB 3
ypaxyBaHHSM  pI3HUX  BHYTPIIIHBO CHUCTEMHHMX 1  EKCTPaJiHTBICTUYHUX  (PaKTOpIB.
[lepexnano3HaBIi 3BEpTAIOTh MEHINE yBard Ha rpaMaTHYHUI aCMEKT NMpPU BiATBOPEHHI TEKCTY
OpUTiHaly, HK Ha 3aCO0M 1HIIMX piBHIB. ¥ LIbOMY KOHTEKCTI pO3B’s3aHHS MPOOIEMH MPHUCYIKA
CIIOHYKA€ JIIHIBICTIB Ha JIOCJIIJKEHHS 1bOr0 ()EHOMEHA y HOBUX paKypcax.

Bu3HaueHHs MOHATTA “HOPUCYIOK~ HAIEXKHUTh JI0 Koja TpaauliiHuX mpoOieM. Bimomi
JIHTBICTA BUCYBAJIM Pi3HI TEOPIi 1 MOMISIAM IIOJO ACHEKTIB IbOTO (PEHOMEHY: YKpaiHChKI Ta
pociiiceki HaykoBui (JI.bapxymapoB, ®.bycnaeB, I'.Bep6a, M.I'anmmnua, T.JleBuupbka,
H.PaeBcpka, I1.DoprynaroB), ixHi iHo3eMH1 kosiern (B.Aamowni, JI.baymdinen, C.I'punbaym,
P.Kgipk, K.Knoys, Il.Jlekant, [I.CBapTBuK) Ta iHmN. Pa3oM 3 Tum, y Teopii mpucynka, ioro
THUIIOJIOTIT 3AJIUIIIAETHCS OaraTo HE3pO3yMIJIOTO 1 CYIIePEWINBOTO.

Ha cydacHoMy erami B rpamaruii icHye Oarato poOiT LIOJ0 PI3HMX YacTUH pPEYEHHH,
30KpeMa MPUCYAKA, Y SKUX JETATbHO OMHCYETHCS BUKOPUCTAHHS THX YM THX HOTO THIMIB. Y I
po0oTi 3p00IieHO CIpoOy AOCTIANTH Y3TOKEHHS MiIMETa 3 MPUCYIKOM Y CYJacHid aHTTiHChKIN
MOBI MTOPIBHSIHO 3 YKPAaiHCHKOIO HA OCHOBI BUSIBJICHHSI CHELM(PIYHUX Ta CHUIBHUX O0COOIMBOCTEN
I[bOT'0 TPAMAaTUYHOTO SIBUIIA.

VY crarTi mocTaBieHO 3a METy JMAOCTIAUTH PI3HI MIAXOAW 10 BU3HAYCHHS TMOHSTTS
“OpucyOK”; BU3HAUUTH Ta MpOaHaNi3yBaTW KOHLENII BHIUIEHHS THIB MpPUCYIKA Y
rpaMaTU4HIi Teopii; MOpiBHATH OyJOBY HpPUCYJKa y MOBaxX, 110 MOPIBHIOIOTHCS, Ta BUSABUTU
crocoOu TMepeksiaay MpUcyaKa 3 aHTIHChKOI MOBU Ha YKPATHCHKY.

YHporoBx yaciB y JIHTBICTHII TPUBAJIU AUCKYCIi po 0a30BHii CTATYC y peUCHHI OJHOTO
3 TOJIOBHUX WIEHIB — MigMeTa Ta npucyaka. [lepeBaxkHa KUIbKICTb JIIHTBICTIB HAJIbMY MEPILIOCTI
BiJIa€ MiMETy, XOuYa MPEICTaBHUKH AESIKMX TpaMaTHUYHUX HAIMPSIMKIB BBaXKAIOTh MPHUCYIIOK
JTOMIHAHTHUM.

IcTopiss miHrBiCTMKHM HaNidye MAEKiTbKa MIAXOAIB BHU3HAUEHHS MPHUCYIKA: JIOTIKO-
rpamMaTH4HHM, PopMaTbHO-TpAaMAaTUIHUHN Ta TICUXOJIOTO-TPaMaTHIHHH.

VY paMkax JIOTiKO-TpaMaTU4YHOTO HANpsIMy HPUCYIKOM BBAXKA€ThCS BCE Te, MO ‘MU
aymaemo abo cyaumo mpo mpeameT (miamer)”; 3rigHo 3 (hopMaNbHO-TpaMAaTHYHHM
BU3HAYEHHSM, IMPHUCYIOK — ‘‘dacTMHa 3aKIHYEHOTo cjoBocnoiydeHHs” [2]. BiamomigHo 1o
MICUXOJIOTO-TPAMAaTUYHOTO IMIAXOAY, NPHUCYAOK (TPEeIrUKaT) BBAKAETHCA HAWBAKIMBIIION
YaCTHUHOIO PEUEHHS, SIKUI € HOCIEM 1 BUPA3HUKOM TOTO PYyXY AYMKH, SIKUH BIIOMHH ITiJ] Ha3BOIO



OpeIuKaTUBHOCTI 1 0e3 skoro peueHHs HemoxumBe  (/1.OBcsHuk0-KynmukoBChKUiA,
O.ITemkoBcbkui, O.11laxmaToB).

[MuTanHd Tpo THUI TPUCYAKA Ta WOTO KiIAcH(IKaLil0 € OJHUM 13 LEHTPAIbHUX Y
ninreictuni. Moro BHOKPEMITIOIOTH 3 OIVIALY Ha MOP(OIOridHy HPUPOLY IPUCYAKOBOI (hOpMH i
croco0y BUPaKEHHsI MOJIaIbHO-UYACOBUX 3HAUCHb. 32 MOP(OJIOTIYHUMH TapaMeTpaMu IPUCYIKU
MOAUISIOTh Ha JIIECTIBHI Ta IMEHHI, 32 BUPKEHHSIM MOJAJIbHO-YACOBUX 3HA4Y€Hb — Ha IMPOCTI,
CKJIaJICHI Ta MOABiiHI.

[IpocTHit mpuCya0K BUpaXKAETHCS AIECIIOBOM B 0CO00BI opMi y Oy/Ib-IKOMY Yaci, CTaHi
Ta crnoco0i. OCKIMbKA Yy JI€BIAMIHI aHTIIHCHKOTO JIECIOBA € K CHHTCTUYHI, TaK 1 aHATITHYHI
dbopMu, TO MPOCTUN MPHUCYAOK MOXKE BUPAKATUCA HE JHIIE MPOCTOI0, ale W CKIIAJHOIO
JiecITiBHOIO (GOpMOIO 1 Ppa3eoIOriYHUMH OAWHHIIIMUA. XapPAKTEPHOIO PUCOIO0 TAKOTO MPUCYIKA €
T€, IO MEePIITUH KOMITIOHEHT, AIECIIOBO B 0CO00BIH GopMi, y 3HaYHIN Mipi BTpayae CBOE 3HAYCHHS
Ta Ha0yBa€ MEBHOTO 3MICTY JIMIIE Y Mapi 3 IMCHHUKOM.

Inoni B okpemwuii Tun BUALIAIOTH (paseonoriunuil npucynok [3, ¢.230-231]. Cepen
HAYKOBI[IB BUHUKAIOTh TIEBHI CYIEPEUKH II0JI0 MOXOKEHHS TaKOTO MPUCYAKA. BUTbIIicTh 3 HUX
MOTO/KYEThCS 3 TUM, M0 1e — ¢paszeonoriunuii Tun (M.['anmmna, H.Bacuneschka,
B.Kaymanceka, H.Kob6pina, T.HoBumpka, b.Poroscrka), aesiki MOBO3HaBIII BIIHOCATH HOTO O
OJIHOTO 3 THUMIB CKJIQJICHOTO NpPHUCYAKA, a caMe€ — JI0 JI€CIHIBHOTO IMEHHOrO MpHUCYAKa
(T.bapabam, JI.bapxynapos).

CxitaieHul MPUCYAOK XapaKTEepPU3YeEThCS THUM, IO CKIAJA€ThCA 3 JIBOX EJIEMEHTIB; Y
JPYroMy eJIeMEeHTI BUPAKAETHCS OCHOBHHIA 3MICT IPUCYIIKA, & Y TIEPIIOMY — APYTOPSITHUI 3MICT
1 cama mpeauKaiis, sSka 1 poOUTh yBech e KOMIUIEKC mpucyakoM. OTxe, y CKIaJeHOMY
NPUCYJKY TOJIOBHHIA 3MICT 3HAXOIUTHCS B OJHOMY CJIOBi, a MpeIuKallis — B 1HIIOMY, K€ Mae
BeJIbMH TOciabieHe JIeKCUYHEe 3Ha4yeHHs. Y TMpe/CTaBieHi KaTeropii OLIBIIICTH JIHTBICTIB
(T.bapa6am, JI.bapxynapos, H.Ko6pina, T.Hosuipka, O.CMHUpHULIBKUN) BUAUIAIOTH CKJIaJICHUN
TIECIIBHUMA Ta CKJIaIeHUH IMEHHUH PUCYIKH.

Ha BigmiHy Bin yKpaiHCbKOI MOBM, B aHIVIIMCBKIM CKIaJeHUI N1€CHIBHUI NPUCYTOK
Ipe/CTaBiIeHU 1BOMA BUIaMU: ) MOJAJIbHUI CKJIaJ€HUH A1€CHIBHUN MPUCYOK; 0) aCeKTHUI
(BU1OBUIT) CKJIa[IeHUH N11€CTIBHUI NPUCYIOK.

CyuacHa rpamMaTuka BUAUISE TaKOXK 3MILIaHI TUMM NpUcyaka: 1) CKIageHui MoJanbHUMI
IMEHHUHN TPHUCYAOK; 2) CKJIaJeHUN acHeKTHUN IMEHHUN MPUCYIOK; 3) CKIaJeHUH MOAAIBHO-
ACTMeKTHUH IMEHHHMI TIpUCYAOK [1; 3, 4, 6].

VY TpaauuiiiHiii rpamMaTHIll NPUIHATO HOAUISITH HPUCYAKH 3 OINAAy Ha ix OyIoBY,
Mopdororiuny npupoay. 3a O.CMUPHHULIBKUM, TUIHU MPHUCYIKA KIacH(DIKYIOThCS 3 OIJIsAy Ha
Horo 3micT: 1) mpouecHuil NpucynoK; 2) KBai(pikaTUBHUIN NPUCYIOK; 3) 00’ €KTHUI NPUCYIOK;
4) obcTaBUHHUI IpUCYIOK [5, €.115].

AOCOIOTHA CXOXICTh TIpaMaTUYHUX (OpM B YKpaiHChKIH Ta aHIJIIMCHKIA MoOBax,
3a3BUYAl, 3YCTpIYA€ThCS TyXe PIAKO, SK 1 LIJIKOBUTA, HEKOMIIEHCOBaHa BiAMiHHICTh. Came
TOMY, OJTHUM 3 HaWOUIbIIT BOXKIIMBHUX 3ac001B JyIsl Tiepeaadi iHdopmarlii € Tpanchopmartis. Amke
nepekiananbki Tpanchopmariii BigOyBaroTbCs caMe uepe3 CXOXKICTh ab0 BIIMIHHICTH MOB, IIO
MOPIBHIOIOTHCS.

VY wiit poGoTi pO3rISHYTO rpaMaTHyHi TpaHchopMallii 1 BIATBOPEHHs THITIB MPUCYIKA
B YKpaiHChbKOMY mepekiani B omnoBigaHHsax O. I'enpi [7] ta ix mepeknamax [8]. Pesympratn
BUSIBUJIM, 1110 B TEKCTI OPUTiHAY IPOCTUN JIECTIBHUMA THI MPUCYIKA BXHUTO HalvacTie —y 687
peUeHHSX, 10 ckiano 62,5% Bix 3aranpHO1 KibKocTi (1100 pedens). HacTymHUM 3a 9acTOTOIO
BXKUBAHHSI BUSBUBCS CKJIAJEHUN JiecniBHUi mpucynok — 208 peuens (18,9% B aHrmiiichbkii
MOBI1). Ale Ha BIAMIHY BiJl YKpAiHCHKOi, B aHIIIMCHKIN MOBI CKJIaJ€HUN JI€CTIBHUNA NMPHUCYIOK
MOJIITISETHCSI HA MOJIAJIbHUYM Ta acCleKTHUH (BUIOBUI), BUKOPUCTAHHS SKUX ckiano 14,5% (159
peuensb) Ta 4,4% (49 peyeHsb) BiIMOBIIHO.

Po3rnsHyBIIM CKIaJeHUN IMEHHUH THUIl TPUCYIKa, MH 3’SCyBaJd, IO BIH € JOCHTbH
PO3MOBCIO/IKEHUM B aHTJIIHCHKIM MOB1 — 193 peuenns (17,5%). Mu Takox BiJICTEKHUIN BUMIAIKU



BXKHMBAaHHSA 3MIIIAHOTO Tuny npucynka — 12 mpuxiagis (1,1% Bixg 3arampHOi KUTBKOCTI
MIPOAHAII30BAHUX PEUECHB ).

OTxe, NPOCTHH iECHIBHUI MPHCYIOK BUSBUBCSA HAMOUIBII PO3MOBCIOPKEHUM B
aHTIICBHKIM MOBI. 3 MpoaHaTi30BaHUX 687 MPUKJIAAIB 3 MPUCYAKOM IIbOTO TUITY y 618 Bumagkax
(90%) tioro OyIi0 aHATIOTIYHO BiITBOPEHO YKPATHCHKOIO MOBOIO:

Within forty minutes her head was covered with tiny close-lying curls. — 3a copox xeunun
i 2on06a 6KpuUIACH OPIOHUMU KYUePUKAMU.

White and nimble fingers tore at the string and paper. — bini cnpumni narvuuxu
po3ipeanu MOmMy3Ky i nanip.

Jpyrum criocoOoM BiATBOPEHHS MPOCTOrO JIECTIBHOTO TUITY MPHUCYIKA B YKPaTHCHKIi
MOBi, BHSBWJIOCh BUKOPHCTAHHS CKJIQJCHOTO Ji€ciHiBHOro mnpucyaka. lle moB’s3ano 3
BIJIMIHHOCTSIMH OIIUCY TPEIMETHHX CHUTYallii y MOBaX, 11O MOPiBHIOIOTHCS. AHTIIIMCHKIM MOBI
npUTaMaHHI OUTBII €KOHOMiYHI 3acO0M BUpPaXEHHS AYMKH, a B YKpPAiHCHKI BUKOPUCTAHHS
CKJIQJIHOTO JI1€CTIBHOTO MPUCYJIKA, 3aMICTh IIPOCTOT0, € JOCUThH TUIOBUM (69 peuens (10%):

He staked others one by one. — Yepoxi 3axoouécs po3pobismu Hoi OiAHKU — 00HY 3a
00HOI0.

Jlyiss BUBUEHHS peai3allii CKIaJIeHOTo JIECTIBHOTO MpHUCyAKa Oyino mpoanamizoBano 208
aHrniicekux peuenb. Y 187 Bumagkax (89,9%) mu 3HaWNUIM BiAMOBIAHICTH JAAHOMY THILY
NPUCYJKa B YKPATHCHKiil MOBi, HAIPUKIIA/L:

Couldn't you draw in the other room? — 4 uu ne mo2na 6 mu manrosamu 6 iHwill
KiMHami?

Mu nomiTiig, 1o B IpoIieci Nepeksiaay el TUI MPUCYAKa MOXe TpaHnchopmyBatucs B
IHIIAA THIT — TPOCTUH AiecniBHUN npucyaok (18 Bumaakis (8,7%):

| cannot refrain from a certain amount of surprise. — Yecrno kasicyuu, mene ye ousye.

JlocipkeHHsT BUSBWIIO TaKOX MOOAMHOKI Bunajgku (3 peuenHs (1,4%) 31 ckiaagHum
TIECITIBHUM TPUCYIIKOM, K1 OYy/IH MepeKiaZieHi 3a TOMOMOTOI0 CKJIaIeHOTO IMEHHOTO MPUCY/IKA,
HaTpUKIAI;

You can 't see the sky for the foliage above you. — ITaremu maxi 2ycmi, wo neba ne 6uoHo.

You couldn 't fence him away from the girls with barbed wire. — Jlo disuam sin 6ye maxuii
Jacuil, wo 3apaou HuX noai3 Ou HA8iMmv HA KOIOYULL OpIm.

JlocaikeHHs: croco01B BIITBOPEHHS PI3HUX THUIIB MPHUCYAKA CTBEPAUIO TOM (akT, 110
i yac nepeksany 3 MpUCyAKoM BiaOyBaroThbes neBHI TpaHchopMariii. [1is iX BiICTeKeHHs 0yi0
npoaHanizoBaHo 193 pedenHs. Mu miaTBepaniIM, 110 Ha BIAMIHY BiJ aHIJIIWCHKOI MOBH, i€
CKJIaJICHUH IMEHHUI PUCYZIOK 000B’SI3KOBO BMIIILY€E JIIECIOBO-3B 53Ky, B YKpPaiHChKiii MOB1 BOHO
Moxke OyTH BiacyTHIM. lle — ckimageHuil IMEHHUN NPUCYIOK 13 HYJIBOBOIO 3B’s3K0I0. Mu
BusBHIN 66 (34,2%) TakuX MPUKIAIIB:

This is all very good. — Oonax, ye oyace 1106 si3mo.

B iHmmx Bumagkax y mepeksaJeHuX PEeUYeHHsIX Ied THMN MPHUCYAKa MICTUB JI€CIOBO-
3B’s13Ky. Takux BumankiB mu 3adikcysanu 60 (31,1%):

We were two white men against the banana brindles. — Mu, dsoe 6inux nodeu, Oyau
3azyOneni 8 MOpi Hco8MuUX 6AHAHIE.

[Ile oxuH croci® BiITBOPEHHS CKJIAJIEHOTO IMEHHOI'O TUIY IPUCY/IKA B YKPAaiHChKIH MOBI1
— BUKOPHUCTAHHS MPOCTOTO JIECTIBHOTO MPUCYAKA. 3arayioM Oyro BusBiieHo 63 pederHs (32,6%
BiJl 3araJibHOT KiITBKOCTI PEUEHB):

His conversation was fragmentary. — I'osopus 6in mak, wo nivo2o ne pozbepeul.

Takox y mporeci mepekiany BUSBWIOCH, IO CKJIaJ€HUH IMEHHMH MPUCYIOK MOXHA
MEePEKIaCTH CKJIQJICHUM JIECTIBHUM. Y TEKCTaX, IO JOCIIKYBaluch, Oyno 3HaimeHo 4
Bunaaku (2,1%) momibHOT 3aMiHM, HATTPUKITA;

You are out for making a success in this hero business. — Tu mpicw 3pobumu xkap ’epy na
CBOEMY 2epoi3Mi.

In every fight he was the first man to mix it at close quarters with the Don Alfonsos. — B
KOJCHITL CYmUuuYi 8iH 3a8cOU NOPUBABCs imu YPYKONAuL Ha 60poea.



VY xoni pocnigHULBKOT poOoTH Oyno 3’4COBaHO, IO B aHIIIHCHKIN 1 YKpalHCBKiM MoBax
Y3roJDKEHHSI TiMETa 1 TMPUCYAKa MOPIBHSIHO OJHOTHIIHE: popMa MiAMeTa B OJHWHI, 3a3BUYAM,
00yMOBItO€ (OpMYy OJHUHHM MpPUCYIKA, a (opMa MHOXKHMHHU TiIMeTa, BIAMOBIAHO, — (opmy
MHOXHHHU Tipucyaka. OTke, y3roKEHHS MPHUCYIKA 3 MIAMETOM MPOCTEKYEThCS y opMax ducia
1 pozly, HAPUKIA:

Such things happen so often. — ITo0ibui peui mpanisromocs max wacmo.

He gives me a lot of instructions. — Ha npowanns cocnooap panuo o0ae meni desniu
Hany4embv.

Jleski TpUKIagy JIEMOHCTPYIOTh, IO 1HOAI Y3TO/KEHHsS BiIOYBAa€ThCS 3TiTHO 3
KOHTEKCTOM:

One morning | steps off the International at a water-tank. — ffxoce ypanyi s 3itiwos 3
excnpeca, Koau 6iH 3yNUHUBCSL DL 600OKAYKUL.

“Greetings”’ says |. — Moe wanysanus, — kaxicy .

Sxuo iMeHHUK y (popmi MHOXXMHU O3HAdae efuHe Iiyie (ab0 IMEHHMK BH3HA4ae yac,
Mipy, BIJICTaHb), MPHUCYIOK y TaKUX BHUMAAKAX CTOITh y (opMi OJHUHH, OCKUIBKM BiH
OpIEHTYETHCS HE Ha (popMy, a Ha peasbHe 3HAYCHHS ITiIMeTa:

There wasn 't any roads in sight. — /Jopoeu 5 ne 3natiuios.

Twelve dollars a month is only bowing-acquaintance money. — JJearaoysms donapie na
MicAYb — Ye cKopiule MONCHA HA36aAMU OANEeKUM ZHAUOMCMBOM.

[{ikaBUMU BHSIBHJIUCSI BHIIQJKH Y3TO/DKEHHs MiJMeTa 3 MPHUCYAKOM, KOJH TiJMET
BUPAXEHUIN 3aIMEHHUKOM:

None of them has got any chewing-tobacco. — V wux we sanuwunocy ani mpoxu
HCYBANLHO20 MIOMIOH).

Everybody was at the depot giving forth Roosevelt-Democrat. — Ha 3aniznuuniu cmanyii
10poU HApOOy GIMANU HAC BUCYKAMU HA Yecmb Oemokpama Pyzeenvma.

VY pesynbrari momryky MU 3adikcyBalM PEUEHHS, B SKHX MPUCYIOK Y3TOIKYBaBCS 3
MiIMETOM, BUPOKEHHM JIBOMAa IMEHHUKAaMH B OJHUHI. lle mosicHIO€TbCcS TUM, 10 OOMABA
IMEHHMKH XapaKTepU3yIOTh OJIHY i Ty caMy 0co0y:

His mouth and vest were open. — Pom 1020 6y6 po33seienuil, Hcuiemrka po3cmeonyma.

What good is all his brain, muscle, backing, nerve, influence and family connections? —
Yozco eapmi mooi 11020 MO30K, M 53U, 3A0UWAOHCEHHS, BUMPUMKA, NPOMEKYIT 1l POOUHHI 36 A3KU?

Takum YMHOM, Ha OCHOBI PO3IJITHYTOIO MaTepiany, MU JOCITIMIA OCHOBHI KaTeropii
npucyaka, (QyHkuii, ocoOnuBocTi OYyAOBHM, IIO B CBOIO 4Yepry, JONOMOIJIO BUSBUTU JAESKI
rpaMaTU4Hi CIiBBIIHOIIEHHS MK MPHUCYIKaMU MpPU BIITBOPEHHI 3 aHIJIIMCHKOI HA YKpaiHCBbKY
MOBY.
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